
Глава 96 – «Фер поймал нечто удивительное».

Когда солнце село, я начал волноваться, ведь Фер все еще не подавал никаких признаков. Он
вернулся внезапно, шумно прорываясь сквозь ветви деревьев, поражая меня подобными
действиями.

[ Черт… ] – Фер случайно уронил большую ящерицу прямо передо мной, которую нес в своей
пасти.

[ Я задержался. ] – не извинился Фер за свое опоздание. Как на него похоже.

[ …Фер, что это за ящерица? ] – нервно спросил я, боясь услышать ответ.

Она была похожа на комодского варана, которого я когда-то видел по телевизору, только его
размеры составляли не менее пяти метров в длину.

[ Я учуял запах чего-то особенного, последовал за ним. ] – сказал Фер удовлетворенным тоном.
– [ Я наткнулся на это и оно выступило против меня. ]

Это не было ответом на мой вопрос, Фер. Что это за ящерица?

[ Стая виверн не оправдала мои надежды, и это вызвало во мне разочарование. ] – пожал Фер
плечами. – [ Однако, после того, как я выследил Земного дракона, я, наконец, получил
небольшое задание. ]

Что ты сказал, Фер? Я задавался вопросом, ухудшился ли мой слух или нет.

[ Э, Фер, что ты сказал? Мне показалось? ] – переспросил я, так как стая виверн стала
разочарованием для Фера и тогда он пошел на настоящее задание против Земного дракона.

[ …А, земной дракон? ] – заикался я.

[ Да, это так. Земной дракон. ] – Фер подтолкнул большую ящерицу своей мордой. – [ Прямо
здесь. ]

Я использовал свою идентификацию на комодском варане, лежащем на земле.

[ Земной дракон. ]

Вот и все, никаких других статистик не было, потому что Фер… он убил его. Эмм..

[ Ч-что ты сделал? ] – остановился я. Мой мозг был в ступоре, когда я пытался разобраться с
тем, что сделал Фер.

[ Что? Что я сделал? ] – Фер выглядел смущенным, как будто он охотился на драконов каждый
день. Почему я был удивлен?

«Что?» - повторил я сам себе. – [ Зачем ты охотился на земного дракона? ]

[ Почему нет? ] – Фер пожал плечами. – [ Мясо драконов вкусное, я же говорил тебе. Разве это
не повод для охоты на него? ]

Я поспешно обдумал все, пытаясь объяснить все смущенному Феру:



[ Нет, нет. Это здорово, что их мясо вкусное, это не проблема. ] – махнул я рукой. – [ Если
гильдия авантюристов не могла купить химеру и ортроса, на которых ты охотился раньше, то
как ты думаешь, смогут ли они приобрести Земного дракона? ]

Фер выглядел разочарованным.

[Но мясо дракона действительно вкусное. ] – останови свои слюни, Фер, у нас тут серьезная
дискуссия. Он внезапно оживился.

[ Эй, даже если они не будут покупать материалы, разве мы не можем просто попросить
разобрать тело? ] – простой демонтаж? Это может сработать… Правильно мыслишь, Фер.

[ Я поговорю с мастером гильдии и Йоханом, посмотрим, смогут ли они разобрать его. Однако,
этот дракон…. Я не знаю, могут ли они разделывать нечто подобное… ]

[ Это мысль. Я очень долго ждал момента, когда съем мясо дракона. Подождем и посмотрим,
что произойдет.. ]

Посмотрим, что они скажут, но этот земной дракон… он точно обещает быть большим
сюрпризом для них. Хааа.~

Нос Фера сморщился, когда он, принюхавшись, сказал:

[ Эй, чем-то вкусным пахнет. ] – теперь дело о Земном драконе было рассмотрено – по крайней
мере на данный момент. Фер вернулся к своему обычному прожорливому «я».

Я сложил гигантское тело Земного дракона в свое хранилище предметов, чтобы освободить
пространство для обеда.

[ Хочешь поужинать здесь? ] – глупый вопрос.

[ Да, конечно. ] – предсказуемый ответ.

Я начал накрывать гюдон. Если оставить мясо на некоторое время, оно станет лучше, ведь
говядина будет более нежной. Я положил рис, для которого предварительно приготовил
посуду, добавив сверху мясо. Я разбудил Суи.

[ Суи, твой ужин готов. ]

[ Ужин? ]

[ Да, вот твой ужин. ]

[ Ужин… ]

Я подал говядину (дополнительные большие порции) Феру и Суи.

[ Ням, это вкусно. ]

[ Действительно, мясо очень вкусное. ]

Судя по их словам, они оба любили говяжий гюдон, поэтому я решил, что настала моя очередь
поесть. Я бы хотел добавить немного яиц в свою говядину.



Когда я открыл «Net super» и посмотрел на яйца, что-то особенное обратило на себя мое
внимание. О дааа… я купил горячие весенние яйца всмятку. Мягкие яйца на говядине
восхитительны.

Я разломал их, позволяя жидкому желтку стекать вниз к рису, прежде чем попробовать все.

[ Вкусняшка.~ ]

Добавление яиц всмятку – это круто. Вкусно. Оно требует чая, не так ли… Я взял бутылку
зеленого чая, которую купил раньше. Ммм… мой рот был освежен, поэтому я сразу же
вернулся к своему гюдону. Ням-ням.

[ Еще! ] – Фер подозрительно посмотрел на мою собственную порцию. – [ Подожди, почему ты
ешь с яйцами? Ты хочешь показаться подлым? Я тоже хочу! ]

[ Суи тоже хочет добавку. Положите и Суи яйцо… ]

Ага-ага. Я приготовил еще две порции говядины (очень большие), добавив еще два яйца на
вершину, заливая все мясом и раздавая еду двум обжорам.

[ Мммм, яйцо очень вкусное. ]

[ Суи тоже нравится, яйца такие вкусные… ]

Таким образом, блюдо превратилось в чашу с говядиной и яйцами всмятку, которое они жадно
пожирали. Съев несколько порций, они, наконец, заявили, что полностью удовлетворены.

[ Фухх, это было действительно вкусно. ] – объявил Фер.

[ Это было очень вкусно. ] – согласилась Суи.

[ Итак, возвращаемся в город? ] – спросил я.

Думаю, мы все закончили здесь.

[ Да-да. ]

[ Ага. ]

Я собирался забраться на Фера, но…

[ Фер? ] – я не мог взобраться на его спину.

[ Что? ] – он оглянулся на меня через плечо.

[ Ты… ты грязный. ] – выпалил я, глядя на спутанную шерсть Фера.

[ Что? ] – воскликнул Фер.

До сих пор я не обращал на это внимание, но теперь, когда у меня была ванна и я был чист, я
больше не мог игнорировать подобного рода вещи. Я накрыл грязную шерсть Фера плащом.

[ Видишь, вся твоя шерсть грязная. Она склеилась и спуталась. Ты должен был заметить, в
каком ты ужасном состоянии, разве не так, Фер? ]



[ Ну, это так… ] – колебался Фер. – [ Послушай, я регулярно ухаживаю за собой… ] – он не мог
смотреть мне в глаза.

[ Нет, нет, ты делаешь это неправильно. ] – заявил я. Было очевидно, что он вообще не
заботился о себе должным образом.

[ Хмм… ]

[ Хорошо, я решил, что вымою тебя завтра, Фер. ]

[ Ч-чт… ] – заскулил Фер.

[ Ты боишься воды? Это ты мне рассказываешь? ] – надавил я на него.

[ П-положительно нет… ] – объявил Фер, все еще не в силах взглянуть мне в глаза.

[ Хорошо, тогда я предоставлю тебе ванну завтра. ]

[ Гррх.. ] – тихонько фыркнул Фер и его морда склонилась к земле в подчинении.

Он действительно не был рад этой идее, но я должен был быть твердым, ведь подобное
состояние шерсти – это позор. Я должен купить какой-нибудь шампунь для собак и щетку,
чтобы помыть Фера правильно. Могу ли я купить шампунь для собак в «Net super»?
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